
SAMOZAMYKACZ GEZE - INSTRUKCJA MONTAŻU

TS 2000 NV BC



ZASTOSOWANIE
Do drzwi rozwieranych 1-skrzydłowych o szerokości skrzydła do 1100 mm

Do drzwi przeciwpożarowych i dymoszczelnych – siła 3 (zgodnie z PN-EN 1154)

MONTAŻ
Standardowy - na skrzydle drzwiowym po stronie zawiasów

Odwrócony - na ościeżnicy po stronie przeciwnej do zawiasów

Na skrzydle po stronie przeciwnej do zawiasów z ramieniem równoległym

WYMIARY SAMOZAMYKACZA

CHARAKTERYSTYKA
Bezstopniowa regulacja siły w zakresie 2-4 (zgodnie z PN-EN 1154)

Regulowana z przodu prędkość zamykania oraz końcowa faza zamykania (dobicie)

Regulowane z przodu tłumienie otwierania od kąta około 65° (tzw. funkcja „antywiatrowa”)
Odporność na korozję – bardzo wysoka (klasa 4 zgodnie z PN-EN 1670)

Trwałość funkcji samoczynnego zamykania – 500 000 cykli (klasa 8 zgodnie z PN-EN 1154)

Standard wykończenia - srebrny EV1

Na zamówienie dostępny w kolorze stali nierdzewnej, ciemnym brązie i kolorach z palety GEZE RAL

Akcesoria drzwiowe

GEZE TS 2000 NV BC

WYMIARY PŁYTKI MONTAŻOWEJ TS 2000 NV
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Direktbefestigung

Direct Fixture

Fixation directe

Lochgruppe für Befestigung mit Montageplatte nach DIN 18263 Teil 2
(siehe Montageanleitung)

boring configuration for the fixture with adapter plate according
to DIN 18263 part 2 (see mounting instructions)

ensemble des traus pour fixation avec plaque de montage
selon DIN 18263 2 eme partie (voir instructions de montage)
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